
ISSN 1024-3046Europeiska gemenskapernas

officiella tidning
C 270

fyrtionde årgången
6 september 1997

Svensk utgåva Meddelanden och upplysningar

Informationsnummer Innehållsförteckning Sida

I Meddelanden

Kommissionen

Ecu 197/C 270 /01

97 /C 270/02

97 /C 270/03

97/C 270/ 04

97/C 270/05

97/C 270/06

Ansökan om negativattest alternativt anmälan för undantag (Angående ärende
IV/36 . 523 /D1 — Electronic Screen Brokered Exchange) (') 2

Ansökan om negativattest alternativt anmälan för undantag (Angående ärende
IV/36 . 579/D/ l - EASDAQ) (') 3

Förhandsanmälan av en koncentration (Ärende nr IV/M.979 — Preussag/Voest
Alpine) (') 4

Meddelande från Kommissionen inom ramen för genomförandet av rådets direktiv
73 /23 /EEG av den 19 februari 1973 om harmonisering av medlemsstaternas
lagstiftning om elektrisk utrustning avsedd för användning inom vissa spännings­
gränser (') 5

Kommissionens tillkännagivande i enlighet med rådets direktiv 89/336/EEG av den
3 maj 1989 med ändring i rådets direktiv 92/ 31 /EEG avseende elektromagnetisk
kompatibilitet (') 8

Hänvisning (se omslagets tredje sida)

SY
i (') Text av betydelse för EES



6 . 9 . 97 I SV | Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 270/ 1

I

(Meddelanden)

KOMMISSIONEN

Ecu (')

5 september 1997
(97/C 270/01 )

Valutabelopp för en enhet :
Belgiska franc och
luxemburgska franc 40,6563
Danska kronor 7,49573
Tyska mark 1,96896
Grekiska drakmer 310,273

Spanska pesetas 166,020
Franska franc 6,62496

Finska mark

Svenska kronor

Pund sterling
USA-dollar

Kanadensiska dollar

Japanska yen
Schweiziska franc

Norska kronor

Isländska kronor

Australiska dollar

Nyzeeländska dollar
Sydafrikanska rand

5,89800
8,48211

0,685197

1,08453

1,49817

131,239
1,61714

8,08571

78,3681 '
1,48484

1,70658

5,08861

Irländska pund 0,732741
Italienska lire 1918,80

Nederländska gulden 2,21797
Österrikiska schilling 13,8559
Portugisiska escudos 199,597

Kommissionen har installerat en telex med automatiskt svar som ger omräkningstalen i ett antal valutor .
Denna tjänst är öppen varje dag från kl . 15.30 till kl . 13.00 följande dag. De som använder sig av tjänsten
skall göra på följande sätt :
— Ring telexnummer Bryssel 237 89 .
— Lämna det egna telexnumret .
— Skriv koden "cccc" som startar det automatiska systemet som överför omräkningstalen för ecun.
— Överföringen bör inte avbrytas förrän meddelandet är slut, vilket markeras med koden "ffff".
Anmärkning : Kommissionen har även automatiska faxsvarare (nr 296 10 97 och nr 296 60 11 ) som till­

handahåller dagliga uppgifter om beräkning av de omräkningstal som skall tillämpas med
avseende på jordbrukspolitiken .

(') Rådets förordning (EEG) nr 3180/78 av den 18 december 1978 (EGT L 379 , 30.12.1978 , s . 1 ), senast
ändrad genom förordning (EEG) nr 1971 / 89 (EGT L 189, 4.7.1989, s . 1 ).
Rådets beslut 80/ 1184/EEG av den 18 december 1980 (Lomékonventionen) (EGT L 349, 23.12.1980 ,
s . 34).
Kommissionens beslut nr 3334/80/EKSG av den 19 december 1980 (EGT L 349, 23.12.1980 , s . 27 ).
Finansiell förordning av den 16 december 1980 om Europeiska gemenskapernas allmänna budget (EGT
L 345 , 20.12.1980, s . 23 ).
Rådets förordning (EEG) nr 3308/80 av den 16 december 1980 (EGT L 345 , 20.12.1980 , s . 1 ).
Beslut av Styrelsen för Europeiska investeringsbanken av den 13 maj 1981 (EGT L 311 , 30.10.1981 ,
s . 1 ).
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Ansökan om negativattest alternativt anmälan för undantag
(Angående ärende IV/36 .523/Dl — Electronic Screen Brokered Exchange)

(97/C 270/02 )

(Text av betydelse för EES)

1 . Den 30 maj 1997 mottog kommissionen en ansökan om negativattest alternativt ansökan
om undantag i enlighet med artiklarna 2 och 4 i rådets förordning nr 17 , från ett företag inom
Cantor Fitzgerald-koncernen relaterat till upprättandet och drivandet av en fondbörs , Electro­
nic Screen Brokered Exchange (ESB Exchange), i London, ESB Exchange kommer huvudsakli­
gen att upprätta handel i amerikanska och globala depåbevis . Vidare kommer ESB Exchange
att fokusera på internationella värdepapper såsom konvertibler, obligationer, aktiekuponger,
utländska aktier noterade i utländsk valuta samt på ledande nationella aktier vilka även handlas
internationellt . Ett företag inom Cantor Fitzgeraldkoncernen, annat än det som skapat ESB
Exchange, kommer att vara medlem i ESB Exchange .

2 . Ansökan/anmälan avser de föreslagna börsreglerna, handelsreglerna samt medlemskapsre­
glerna vilka kommer att reglera handeln på ESB Exchange .

3 . Efter en preliminär undersökning konstaterar kommissionen att de anmälda avtalen skulle
kunna omfattas av rådets förordning nr 17 .

4 . Kommissionen inbjuder tredje man vars intressen kan beröras att lämna in sina eventuella
synpunkter på det föreslagna företaget till kommissionen .

5 . Synpunkterna skall vara kommissionen till handa senast 30 dagar efter det att denna an­
mälan offentliggjorts . Synpunkter kan skickas till kommissionen per fax ( + 32 2 296 98 07)
eller post med referensnummer IV/36 . 523/D/ l till följande adress :

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens (GD IV)
Direktorat D
Kontor 3 / 3
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 158
B- 1040 Bryssel .
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Ansökan om negativattest alternativt anmälan för undantag
(Angående ärende IV/36.579/D/1 — EASDAQ)

(97/C 270/03 )

(Text av betydelse för EES)

1 . Den 8 juli 1997 mottog kommissionen en ansökan om negativattest alternativt anmälan
om undantag i enlighet med artiklarna 2 och 4 i rådets förordning nr 17 , från European Asso­
ciation of Securities Dealers Quotation (EASDAQ) relaterad till upprättandet och drivandet av
en paneuropeisk fondbörs . Denna börs är speciellt inriktad på internationellt fokuserande och
snabbväxande företag vilka avser att ackvirera expansionsmedel . Den riktar sig även till investe­
rare vilka vill ha tillgång till ett varierande antal företag etablerade inom Europeiska unionen .

2 . Ansökan/anmälan inkluderar fyra olika avtal : a) reglerna tillämpliga på EASDAQ, på
dess börsmedlemmar, på noterande företag och på handeln i finansiella instrument, b ) ett avtal
mellan EASDAQ och European Association of Securities Dealers (EASD), c) ett avtal mellan
EASDAQ och International Securities Märket Association (ISMA) relaterat till TRAX, ett sys­
tem som tillhandahåller transaktionsrapporteringstjänster, matchingtjänster och bekräftelse­
tjänster, samt slutligen d) ett avtal med Intersettle Swiss Corporation for International Securi­
ties Settlements (Intersettle ) relaterat till avveckling av handel utförd på EASDAQ.

3 . Efter en preliminär undersökning konstaterar kommissionen att de anmälda avtalen skulle
kunna omfattas av rådets förordning nr 17 .

4 . Kommissionen inbjuder tredje man vars intressen kan beröras att lämna in sina eventuella
synpunkter på det föreslagna företaget till kommissionen .

5 . Synpunkterna skall vara kommissionen till handa senast 30 dagar efter det att denna an­
mälan offentliggjorts . Synpunkter kan skickas till kommissionen per fax ( + 32 2 296 98 07 )
eller per post med referensnummer IV/36 . 579/Dl till följande adress :

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens (GD IV)
Direktorat D
Kontor 3/ 3
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 158
B- 1040 Bryssel
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Förhandsanmälan av en koncentration

(Ärende nr IV/M.979 — Preussag/Voest Alpine)

(97/C 270/04)

(Text av betydelse för EES)

1 . Kommissionen mottog den 1 september 1997 en anmälan om en föreslagen koncentration
enligt artikel 4 i rådets förordning (EEG) nr 4064/ 89 (') genom vilken företagen Preussag
Stahl AG (Tyskland) och Voest Alpine Stahl Linz GmbH (Österrike), kontrollerat av Voest
Alpine Stahl (Österrike) förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, gemen­
sam kontroll över företaget Europlatinen GmbH genom förvärv av aktier i ett nyskapat bolag
utgörande ett samriskföretag.

2 . De berörda företagens affärsverksamheter omfattar följande :

— Preussag Stahl AG : Produktion och bearbetning av järn och stål , handel och transportakti­
viteter .

— Voest Alpine Stahl : Produktion och bearbetning av järn och stål, handel och transportakti­
viteter .

— Europlatinen , som innehar 99 % av Voest Alpine Platinen GmbH : Produktion och distribu­
tion av stansade och svetsade platiner för bilindustrin .

3 . Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda kon­
centrationen kan omfattas av förordning (EEG) nr 4064/89, dock med det förbehållet att det
slutliga beslutet på denna punkt fattas senare .

4 . Kommissionen uppmanar intresserade tredje parter att lämna eventuella synpunkter på
den föreslagna koncentrationen .

Synpunkterna måste vara kommissionen tillhanda inom tio dagar efter det att denna förhands­
anmälan har offentliggjorts . Synpunkterna kan skickas per fax (nr + 32 2 296 43 01 , 296 72 44)
eller per post med referensnummer IV/M.979 — Preussag/Voest Alpine till följande adress :

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens (GD IV)
Direktorat B — Arbetsgruppen för kontroll av företagsfusioner
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B- 1040 Bryssel

C ) EGT L 395 , 30.12.1989 , s . 1 . Rättelse i EGT L 257 , 21.9.1990, s . 13 .
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Meddelande från Kommissionen (') inom ramen för genomförandet av rådets direktiv
7 3/23/EEG av den 19 februari 1973 om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning om

elektrisk utrustning avsedd för användning inom vissa spänningsgränser

(97/C 270 /05)
(Text av betydelse för EES)

I enlighet med rådets direktiv 73 /23 /EEG av den 19 februari 1973 om harmonisering av med­
lemsstaternas lagstiftning om elektrisk utrustning avsedd för användning inom vissa spännings­
gränser, meddelar kommissionen följande :

FÖRTECKNING ÖVER TILL KOMMISSIONEN OCH TILL MEDLEMSSTATERNA ANMÄLDA
ORGAN I ENLIGHET MED DET FÖRFARANDE SOM AVSES I ARTIKEL 11

SPANIEN

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

GREKLAND

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

FINLAND

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

FRANKRIKE

Artikel 5

oförändrad

Artikel 8

BELGIEN

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

DANMARK

I artikel 5

ersätts

"Dansk Standard/Dansk Elektroteknisk Komité
Baunegårdsvej 73
DK-2900 Hellerup"

med

"Dansk Standard (DS)
Kollegievej 6
DK-2920 Charlottenlund"

I artikel 8 och 9

ersätts

"Danmarks Elektriske Materielkontrol "

med

"Demko A/S"

TYSKLAND

Artikel 5

oförändrad

I artikel 8 och 9

ersätts

och följande läggs till :

"Laboratoire national d'essais (LNE)
1 , rue Gaston-Boissier
F-75724 Paris Cedex 15

Emitech
3 , rue des Coudriers
ZA de l'Observatoire
F-78 1 80 Montigny-le-Bretonneux"

"TÜV Berlin /Brandenburg
Prüfstelle für Gerätesicherheit
Postfach 11 06 61
D-10836 Berlin"

Artikel 9

oförändrad

IRLANDmed

"TÜV Berlin /Brandenburg e.V. Artikel 5
Prüfstelle für Gerätesicherheit und Elektronik
Magirusstraße 5
D-12103 Berlin"

ersatts

"Electro-Technical Council of Ireland
Institute for Industrial Research and Standards
Ballymun Road
IRL-Dublin 9"

(') Detta är ett kompletterande meddelande till kommissionens
meddelande 96 /C 392/ 01 (EGT C 392 , 30.12.1996).
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med

"Electro-Technical Council of Ireland
Parnell Avenue
Harold's Cross
IRL-Dublin 12"

NEDERLANDERNA

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

NORGE

Artikel 5

oförändrad

I artikel 8 och 9

I artikel 8 och 9

ersatts

"Eolas
Glasnevin
IRL-Dublin 9"

med

läggs följande till :

"Forbairt — National Electronics Test Centre

"Det Norske Veritas A/ S
Prøvelaboratoriet , Divisjon Norden
Veritasveien 1
N-1322 Høvik"

ÖSTERRIKE

Artikel 5

oförändrad

I artikel 8 och 9

läggs följande till :

Glasnevin
IRL-Dublin 9

National Standards Authority of Ireland
Glasnevin
IRL-Dublin 9"

ISLAND

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

ITALIEN

Artikel 5

oförändrad

I artikel 8

"Österreichischer Verband für Elektrotechnik (ÖVE)
Eschenbachgasse 9
A- 1010 Wien"

och följande stycke :

"Gesellschaft zur Prüfung elektrotechnischer
Industrieprodukte GmbH
CTI-Cooperative Testing Industry
Greinergasse 30
A-l 195 Wien"läggs följande till :

ersätts med

"Gesellschaft zur Prüfung elektrotechnischer
Industrieprodukte GmbH
CTI-Cooperative Testing Institute
Greinergasse 30
A-l 195 Wien"

"Tecnos Srl
Via Molinari 10
1-33170 Pordenone

Istituto di Ricerca e Collaudi M. Masini Srl
Via Moscova 1 1
1-20017 Rho (MI)

Istituto Ricerche Breda — TÜV Italia — TÜV Baviera
V .le Sarca 336
1-20126 Milano

Istituto Ricerche Prove e Analisi Srl — CPM
Via Artigiani 63
1-25040 Bienno (BS)"

PORTUGAL

Artikel 5

ny anvisning :

" Instituto Português da Qualidade (IPQ)
Rua C à Avenida dos Três Vales
P-2825 Monte de Caparica"

Artikel 8

läs

Artikel 9

oförändrad

LUXEMBURG

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

"Instituto Electrotécnico Português (IEP)
Rua de S. Gens , 3717
P-4450 Matosinhos
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medInstituto de Soldadura e Qualidade (ISQ)
EN 249 — km 3 , Cabanas-Leião (Taguspark)
Apartado 1 1 9
P-2781 Oeiras Codex

Laboratório Industrial da Qualidade (LIQ)

"Nemko Ltd
15 Chelsea Fields Estate
Western Road
UK-London SW19 2QA"

Apartado 228 ersatts

P-3751 Águeda Codex"
" Inchcape Testing services (UK) Ltd
ETL Albury
Manfield Park
Cranleigh

Artikel 9

läs UK-Surrey GU6 8PY"

med

"ITS Cranleigh (UK) Ltd
Manfield Park
Cranleigh

"Instituto Electrotécnico Português ( IEP)
Rua de S. Gens , 3717
P-4450 Matosinhos

Instituto Português da Qualidade (IPQ)
Rua C à Avenida dos Três Vales
P-2825 Monte de Caparica"

UK-Surrey GU6 8PY"

ersatts

"British Electrotechnical Approval Board (BEAB)

SVERIGE

Artikel 5, 8 och 9

oförändrade

Mark House
The Green
9/ 11 Queen's Road
Hersham
Walton on Thames
UK-Surrey KT12 5NA"

med

FÖRENADE KUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH
NORDIRLAND

"British Electrotechnical Approval Board (BEAB)
1 Station View
Guildford
UK-Surrey GUI 4JY"

och följande läggs till :
Artikel 5

oförändrad

I artikel 8 och 9

ersätts

"TRL EMC Ltd
Northern Region Laboratory
Moss View
Nipe Lane , Up Holland
UK-West Lancashire WN8 9PY

Springborn Testing and Research (UK) Ltd
Lyne Martin & Radford
10 Portman Road
Berkshire

"Rowland Laboratories Ltd
15 Chelsea Fields Estate
Western Road
UK-London SW19 2QA" UK-Reading RG30 IEA".
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Kommissionens tillkännagivande i enlighet med rådets direktiv 89/336/EEG av den 3 maj 1989
med ändring i rådets direktiv 92/31 /EEG avseende elektromagnetisk kompatibilitet

(97 /C 270 / 06)

(Text av betydelse för EES)

(Offentliggörande av benämningar och referensnummer för de harmoniserade standarderna enligt
direktivet)

OEN (') Referensnummer Benämning på den harmoniserade standarden Antagningsår

Cenelec Tillägg A3 till
EN 50065-1

Signalöverföring i lågspänningsinstallationer i
frekvensområdet 3 kHz till 148,5 kHz

Del 1 : Allmänna fordringar , frekvensband och
elektromagnetiska störningar

1996

Cenelec EN 50090-2-2 Installationsbussar

Del 2-2 : Systemöversikt — Allmänna tekniska
fordringar

1996

Cenelec EN 50199 Elektriska svetsanläggningar — (provningsför­
faranden och krav) EMC-krav, immunitet och
emission , för bågsvetsutrustning

1995

Cenelec Tillägg A2 till
EN 5501 1

Radiostörningar — Mätmetoder och gräns­
värden för störningar från högfrekvensutrust­
ningar för industriellt , vetenskapligt och medi­
cinskt bruk (ISM-utrustning)
CISPR 11 : 1990 /A2:1996

1996

Cenelec Tillägg Al 3 till
EN 55013

Radiostörningar från rundradiomottagare ,
TV-mottagare och tillhörande utrustning —
Gränsvärden och mätmetoder

1996

Cenelec Tillägg All till
EN 55020

Immunitet mot radiostörningar hos rundra­
diomottagare , TV-mottagare och tillhörande
utrustning

1996

Cenelec EN 55103-1 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) —
Produktfamiljstandard för audio-, video- och
audiovisuell Utrustning och för utrustning för
ljusstyrning i studior o.dyl . för yrkesmässigt
bruk

Del 1 : Emission

1996

Cenelec EN 55103-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) —
Produktfamiljstandard för audio-, video- och
audiovisuell utrustning och för utrustning för
ljusstyrning i studior o.dyl . för yrkesmässigt
bruk

Del 2 : Immunitet

1996
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OEN (') Referensnummer Benämning på den harmoniserade standarden Antagningsår

Cenelec EN 60439-1 Kopplingsutrustningar för högst 1 000 V väx­
elspänning eller 1500 V likspänning
Del 1 : Fordringar på typkontrollerade och
delvis typkontrollerade utrustningar
IEC 439-1:1992 + rättelse december 1993

1993

Cenelec Tillägg All till
EN 60439-1

Kopplingsutrustningar för högst 1 000 V väx­
elspänning eller 1 500 V likspänning
Del 1 : Fordringar på typkontrollerade och
delvis typkontrollerade utrustningar

1995

Cenelec EN 60730-1 Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 1 : Allmänna fordringar
IEC 730-1:1993

1994

Cenelec Tillägg All till
EN 60730-1

Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 1 : Allmänna fordringar

1995

Cenelec EN 60730-2-5 Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 2 : Särskilda fordringar på styrsystem för
brännare

IEC 730-2-5:1993 (ändrad)

1994

Cenelec EN 60730-2-6 Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 2 : Särskilda fordringar på automatiska
tryckkännande reglerdon, inklusive mekaniska
fordringar
IEC 730-2-6:1991 (ändrad)

1994

Cenelec EN 60730-2-7 Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 2 : Särskilda fordringar på tidströmställare
och kopplingsur
IEC 730-2-7:1990 (ändrad)

1991

Cenelec Tillägg Al till
EN 60730-2-7

Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 2 : Särskilda fordringar på tidströmställare
och kopplingsur

1996

Cenelec EN 60730-2-8 Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 2 : Särskilda fordringar på elstyrda vatten­
ventiler, inklusive mekaniska fordringar
IEC 730-2-8:1992 (ändrad)

1994
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OEN (*) Referensnummer Benämning på den harmoniserade standarden Antagningsår

Cenelec EN 60730-2-9 Automatiska styr- och reglerdon för hushålls­
bruk

Del 2 : Särskilda fordringar på temperaturkän­
nande reglerdon
IEC 730-2-9:1992 (ändrad)

1994

Cenelec Tillägg Al till
EN 60730-2-9

Automatiska styr- och reglerdon för hushålls­
bruk

Del 2 : Särskilda fordringar på temperaturkän­
nande reglerdon
IEC 730-2-9:1992/Al:1994

1996

Cenelec EN 60730-2-11:1993 Automatiska elektriska styr- och reglerdon för
hushållsbruk

Del 2 : Särskilda fordringar på energiregulato­
rer

IEC 730-2-11:1993

1993

Cenelec EN 60945 Maritim navigerings- och kommunikationsut­
rustning — Allmänna fordringar, provnings­
metoder och erforderliga provningsresultat
IEC 945:1996

1996

Cenelec EN 60947-2 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 2 : Effektbrytare
IEC 947-2:1995

1995

Cenelec Tillägg All till
EN 60947-2

Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 2 : Effektbrytare

1997

Cenelec EN 60947-3 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 3 : Lastbrytare, frånskiljare, lastfrånskil­
jare (i enheter) med och utan säkringar
IEC 60947-3:1990 + rättelse december 1991
(ändrad )

1992

Cenelec Tillägg Al till
EN 60947-3

Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 3 : Lastbrytare, frånskiljare, lastfrånskil­
jare (i enheter) med och utan säkringar
IEC 60947-3 : 1990/A1:1994

1994

Cenelec EN 60947-4-1 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 4 : Kontaktorer och startkopplare
Sektion 1 : Elektromekaniska kontaktorer och
startkopplare
IEC 947-4-1:1990

1991

Cenelec Tillägg A2 till
EN 60947-4-1

Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 4 : Kontaktorer och startkopplare
Sektion 1 : Elektromekaniska kontaktorer och
startkopplare
IEC 947-4-1 : 1990/A2:1996

1996
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OEN O Referensnummer Benämning på den harmoniserade standarden Antagningsår

Cenelec EN 60947-4-2 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 4 : Kontaktorer och startkopplare

Sektion 2 : Halvledarbaserade startkopplare
för växelströmsmotorer

IEC 947-4-2:1995

1996

Cenelec EN 60947-5-1 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 5 : Manöverkretsapparater och kopplings­
element

Sektion 1 : Elektromekaniska manöverkretsap­
parater

IEC 947-5-1:1990

1991

Cenelec Tillägg Al 2 till
EN 60947-5-1

Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 5 : Manöverkretsapparater och kopplings­
element

Sektion 1 : Elektromekaniska manöverkretsap­
parater

1996

Cenelec EN 60947-5-2 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 5 : Manöverkretsapparater och kopplings­
element

Sektion 2 : Beröringsfria lägesomkopplare
IEC 947-5-2:1992 + Al:1994 + A2:1995

1996

Cenelec EN 60947-6-1 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 6 : Flerfunktionsapparater
Sektion 1 : Automatisk nätomkopplare
IEC 947-6-1:1989

1991

Cenelec Tillägg All till
EN 60947-6-1

Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 6 : Flerfunktionsapparater
Sektion 1 : Automatisk nätomkopplare

1996

Cenelec EN 60947-6-2 Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 6 : Flerfunktionsapparater
Sektion 2 : Brytarkontaktor — Effektbrytande
kontaktor med överströmsskydd
IEC 947-6-2:1992

1992

Cenelec Tillägg All till
EN 60947-6-2

Kopplingsapparater för högst 1 000 V
Del 6 : Flerfunktionsapparater
Sektion 2 : Brytarkontaktor — Effektbrytande
kontaktor med överströmsskydd

1996

Cenelec EN 61008-1 Jordfelsbrytare utan inbyggt överströmsskydd
för bostadsinstallationer och liknande

Del 1 : Allmänna fordringar
IEC 1008-1:1990 + Al:1992 (ändrad)

1994
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Cenelec Tillägg A2 till
EN 61008-1

Jordfelsbrytare utan inbyggt överströmsskydd
för bostadsinstallationer och liknande

Del 1 : Allmänna fordringar
IEC 1008-1 : 1990 /A2:1995

1995

Cenelec EN 61009-1 Jordfelsbrytare med inbyggt överströmsskydd
för bostadsinstallationer och liknande
(RCBO)

Del 1 : Allmänna regler
IEC 1009-1:1991 (ändrad)

1994

Cenelec Tillägg Al till
EN 61009-1

Jordfelsbrytare emd inbyggt överströmsskydd
för bostadsinstallationer och liknande
(RCBO)

Del 1 : Allmänna regler
IEC 1009-1 : 1991 /A1 : 1995

1995

Cenelec Tillägg All till
EN 61131-2

Programmerbara styrsystem
Del 2 : Fordringar på och provning av utrust­
ningar

1995

Cenelec EN 61543 Jordfelsbrytare för bostadsinstallationer och
liknande — Elektromagnetisk kompatibilitet
(EMC)
IEC 1543:1995

1995

O OEN : Europeiska standardiseringsorganet
CEN : rue de Stassart/Stassartstraat 36 , B-1050 Bruxelles/Brussel, tfn + 32 2 550 08 11 , fax + 32 2 550 08 19 .
Cenelec : rue de Stassart/Stassartstraat 35 , B-1050 Bruxelles/Brussel, tfn + 32 2 519 68 71 , fax + 32 2 519 69 19 .
ETSI : BP 152, F-06561 Valbonne Cedex, tfn + 33 492 94 42 12 , fax + 33 493 65 47 16 .



Insamling av uppgifter om ideella intressegrupper

Enligt vad som angavs i meddelandet "För en öppen och strukturerad dialog med intressegrup­
perna" (') publicerade kommissionen i januari 1997 sin första förteckning över mer än 600
alleuropeiska ideella organisationer.

Inför den nya utgåvan av förteckningen uppmanas alleuropeiska intressegrupper att fylla i ett
särskilt formulär som kan erhållas från följande adress :

Europeiska gemenskapernas kommission
Generalsekretariatet , enhet C/2
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B- 1049 Bryssel
Fax 009 32 2 296 72 42

Sista dag för inlämnande av formulären är 15 oktober 1997 .

(') EGT C 63 , 5.3.1993 .
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